
CARTA CESIÓN DE ACCIONES 

10 de mayo de 2017 

Señor 

Yvan Crepeau 

CAÑABRAVA MINING S.A. 
PRESIDENTE 

Estimado Señor: 

En esta fecha, el acciomsta ÁNDRES PAZ Y 
MiÑoO BORJA [en adelante, “Cedente”) ha 
cedido yv transferido 2 favor de 
CORNERSTONE CAPITAL RESOURCES INC. 

adelante, “Cesionaria”) 799 

ordinarias y nominauvas de USS 1 de valor 

nominal cada una, papadas cn su totalidad, 
numeradas de la 2 a la 800, representanivas del 
capital social de CAÑABRAVA MINING 
S.A. ¡cn adelante, “Caña Brava' 

(en ACCIONES 

  

  

El Cedente es de nacionalidad ccuaroriama, y la 

Cesionaria es una compañía de la Provincia de 
Ontario, Canadá. 

Solcitamos se siuva inscribir la presente 
rransfereneia de acciones en el Libro de 
Acciones y Accionistas de Caña Brava. Hecho 
el registro, solicitamos se sirva notificar la 
presente transferencia de 
Superintendencia de (Compañías 

  

acciones a la 

  

CORNERSTONE CAPITAL 
RESOURCES INC. 

! 
A 

nl / 4 Y fr, tad 
+4 ylap 

Huéh BROOKE Mac DONALD 
Presidente 

LETTER OF ASSIGNMENT OF 
SHARES 

Mar 10, 2017 

Mr. 

Yvan Crepeau 
CAÑABRAVA MINING S.A. 
PRESIDENT 

Dear Sir: * 

On tus date, ANDRÉS Paz Y MIÑO BORJA 

(hereimafter “Assignor”) has assigned and 

transferred to  CORNERSTONE CAPITAL 

RESOURCES INC. (hercinafter “Assignee”) 
799 fully paid common shares wih 2 nominal 

value of USS 1 cach, numbered from 2 ro 800, 

in the auhorized share structure of 

CAÑABRAVA MINING S.A. (hereimafter 
“Caña Brava”). 

  

The Assignor 15 Ecuadozian and the Assignec 
is a corporation from the Province of Ontario, 
Canada. 

   Wi 

assi 

hereby kindly request to register this 
¡gnment of shares in Caña Brava's l.edger of 

Shares and Sharcholders. Once the registration 
15 complered, we kindly request to notf this 
assignment of shares to the Superintendence of 
Companies. 

     

Kindest regards,



NOTA DE CESIÓN DE ACCIONES 

10 de mayo de 2017 

En esta fecha, el accionista ÁNDRES PAZ Y 

MIÑO BORJA ha cedido y transferido a favor 

de CORNERSTONE CAPITAL RESOURCES 

INc. 799 acciones ordinanas y nominativas de 
US$ 1 de valor nominal cada una, pagadas en 

        

su totalidad, numeradas de la 2 a la 800, 
representativas del, capital social de 

'DRÉS PAZ Y MIÑO BORJA — 

CORNERSTONE CAPITAL 
RESOURCES INC. 

LN AA 
MH Hand LV 

HucH BROdKE MAc DONALD 
Presidente 

SHARE ASSIGNMENT NOTE 

March 10, 2017 

On ts darc, ANDRÉS PAZ Y MIÑO BORJA 

has — assigned and tramsferred to 
CORNERSTONE CAPITAL RESOURCES INC. 
799 fully pud common shares with a nominal 

value of US$ 1 each, numbered from 2 to 800, 
in the authorized share structure of 

CAÑABRAVA MINING S.A.



s don . A / Corporate Access Number 

a a NS 208393430 

CERTIFICATE OF STATUS 
Form 32 

I CERTIFY THAT ACCORDING TO THE OFFICIAL RECORDS OF THE CORPORATE 
REGISTRY 

CORNERSTONE CAPITAL RESOURCES INC. 
INCORPORATED IN ALBERTA ON 1999/07/21 
IS AS OF THIS DATE A VALID AND SUBSISTING CORPORATION. 

GIVEN UNDER MY SEAL OF OFFICE IN THE PROVINCE OF ALBERTA. 

DATED: 2011/05/16 

 



DOMINION OF CANADA 

PROVINCE OF NEWFOUNDLAND AND LABRADO! 

CITY OF MOUNT PEARL 

To wit: 

CERTIFICATE 

l, W. John Clarke, a notary public in and for the Province of Newfoundland and Labrador, hereby certify 

that the attached Certificate of Status marked “A” and identified with my initials certifying the status of 

Cornerstone Capital Resources Inc. with the Province of Alberta registrar of Corporations was received 

by me from staff at the said registry and | believe it to be a true copy of records maintained by the 

Province of Alberta Registry of Corporations. 

Dated at Mount Pearl, Newfoundland and Labrador this 16" day of May, 2011 

W. John Clarke, Notary Public in and for the Province of Newfoundland and Labrador. 

My commission is for life. 

  

  

      
  

Só A 

Sl 

      L | 
Cónsul General del Ecuador en Montreal 

¡ 

b



NOTARIAL CERTIFICATE 

DOMINION OF CANADA 
PROVINCE OF NEWFOUNDLAND ) 
AND LABRADOR ) 
CITY OF ST. JOHNS ) SS. 

On this 25th day of April, 2011 before me, W. JOHN CLARKE, the undersigned officer, 

personally appeared DAVID LOVEYS known personally to me to be the Chief Financial 
Officer (“CFO”) of Cornerstone Capital Resources Inc. and acknowledged that he, as an 
officer being authorized so to do, executed the instrument attached hereto marked “A” 
and initialed by me for the purposes therein contained, by signing the name of the 
corporation by himself as an officer. 

IN WITNESS WHEREOF [ have hereunto set my hand and official seal. 

Qi Malo 
E ARY RUBLIC IN AND FOR THE PROVINCE 

NEWFO AND AND LABRADOR 

  

MY COMMISSION DOES NOT EXPIRE 

    

    
  

Cónsul Generál del Ecuadorlen Montreal 

CONSULADO GENERAL. DEL ECUADOR V 
MONTREAL 

LEGALIZ 
El susrito cea que ima ye > auténtica, siendo la lid Oliva 

ip Aiblico de: Pew Foundlaná 
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SEÑOR NOTARIO: Mr. NOTARY PUBLIC: 
  

En el registro de escrituras públicas de la notaría 
a su digno cargo, sírvase insertar una de poder 
especial y procuración judicial que se otorga al 
tenor de las siguientes cláusulas. 

Please include within your public deed 
registers a general Power of Attorney granted 
in accordance with the following clauses: 

  

  

PRIMERA: COMPARECIENTE.- FIRST: PARTIES.- 
  

Al otorgamiento del presente poder general 
comparece el señor David Loveys en su calidad 
de Director y representante legal de la empresa 
CORNERSTONE CAPITAL RESOURCES 

INC. que en adelante podrá denominarse 
únicamente como la Mandante, tal como se 
advierte de la copia de la resolución de 
Directorio en la cual se lo designa para dicho 
cargo, que se adjunta a la presente como 

documento habilitante. El compareciente es de 
nacionalidad canadiense, de estado civil casado, 

domiciliado en Conception Bay South, Terra 
Nova (Newfoundland), Canadá, mayor de edad y 

Mr. David Loveys grants this general Power 
of Attorney, in his capacity as Director and 
legal representative of the company 
CORNERSTONE CAPITAL RESOURCES 

INC., which hercinafter shall be referred to as 

the Principal, as as shown in the copy of the 
Board of Directors resolution attached hereto 
as a supporting document. The party is 
Canadian, married, domiciled in Conception 
Bay South, Newfoundland, Canadá, of legal 

age and capable of entering into, and being 
bound by, agreements. 

  

| por consiguiente hábil para contratar y obligarse. 

  

SEGUNDA: PODER ESPECIAL Y 
PROCURACION JUDICIAL.- 

SECOND: SPECIAL POWER OF 
ATTORNEY.- 

  

Con los antecedentes expresados, por el presente 
instrumento el señor David Loveys en la calidad 
en que comparece, en representación de 
CORNERSTONE CAPITAL RESOURCES 
INC., declara que otorga poder especial a favor 
de su Presidente, el señor Hugh Brooke 
Macdonald, mayor de edad, domiciliado en 1096 

Sunflower Circle, Weston, Florida 33327 
EE.UU., portador del pasaporte de los EE.UU. 

H 452063972, a quien en adelante se le podrá 
denominar como el Mandatario, para realizar lo 
siguiente: 

With this background, by means of this 
document, Mr. David Loveys in the capacity 
in which he is a party, on behalf of 
CORNERSTONE CAPITAL RESOURCES 
INC., grants a Power of Attorney in favor of 

its President, Mr. Hugh Brooke Macdonald, 
of legal age, domiciled at 1096 Sunflower 
Circle, Weston, Flotida, 33327 U.S.A., bearer 

of U.S. passport + 452063972 who 
hereinafter shall be referred to as the 
Attorney-in-Fact, in order to perform the 
following: 

  

  

a) Presentar a nombre de 
CORNERSTONE CAPITAL RESOURCES 

INC. todo tipo de solicitudes, comunicaciones, 
peticiones, recursos, impugnaciones relacionadas 
con el manteniemiento, protección y ejercicio de 
sus derechos en el Ecuador, incluyendo las 

acciones de su propiedad en compañías 
ecuatorianas; ante cualquier autoridad pública o 
instituciones de carácter privado en el Ecuador.     a) To present in the name of 

CORNERSTONE CAPITAL RESOURCES 
INC., any form of application, 

communication, petition, appeal or challenge 
related to the maintenance, protection and 
exercise of its rights and propertics in 
Ecuador, including any shares of its 
ownership in ecuadorian companies; before 

any public authority or private institutions in 
Ecuador. 

  
 



DC 

  

b) Representar 4  CORNERSTONE 
CAPITAL RESOURCES INC. ante todas las 
autoridades ecuatorianas ya sean de la 
administración pública central, seccional o 
institucional, para cumplir con los trámites y 
autorizaciones que sean necesarios para el 
ejercicio y ejecución de sus derechos; 

b) To represent CORNERSTONE 
CAPITAL RESOURCES INC. with any 
Ecuadorian authority, whether it be with a 
central, sectional or institutional public 
administrative authority, in order to comply 
with the procedures and authorizations as 
may be necessary in order to exercise and 
execute ¡ts rights; 

  

c) Para comparecer como actor O 

demandado en cualquier juicio de toda y 
cualquier clase y naturaleza, para lo cual podrá 
otorgar procuración judicial a favor del abogado 
o abogados que juzgue conveniente para el 
efecto, con las facultades que a su juicio resuelva 
concederle. 

c) To appear, either as the plaintiff or 
the defendant, at any trial of any and every 
kind and nature, and for such purposes he 
could grant a Power of Attorney in favor of 
those attorney(s) as he deem necessary for 
such matters. 

  

d) Para comparecer a nombre de 
CORNERSTONE CAPITAL RESOURCES 
INC.,, y/u otorgar autorizaciones, poderes 

generales y/o especiales a favor de terceros para 
ejercer ésta facultad, dentro o fuera del Ecuador, 
para comparecer a nombre y representación de 
la compañía en Juntas Generales de Accionistas, 
para comparecer a nombre y representación de 
la Mandante ante cualquier audiencia, diligencia, 

tribunal así como presentar cualquier escrito, 
contestación, alegato, pruebas, peticiones y 
cualesquier otro documento que se requiera 
dentro de todo proceso administrativo y/o 
judicial de determinación, redeterminación, 

reclamo, impugnación, recursos, entre Otros. 

d) To act on behalf of 
CORNERSTONE CAPITAL 
RESOSURCES INC. and/or grant 

authorizations and powers of attorney to 
third parties, inside or outside of Ecuador to 
do so, at Shareholders Meetings, to appear in 
the name of, and on behalf of, the Company 
at any heatings, proceedings, courts, to 
present any submission, response, allegation, 

evidence, motion or any other document 
which may be required by the administrative 
process and/or judicial trial, re-trial, claim, 
challenge, appeal, among others. 

  

e) En ejercicio de cualquiera de las facultades 
concedidas en los literales precedentes, el 
Mandatario no podrán obligar de ninguna 
manera a la compañía, por montos que superen 
los USD$ 100.000,00 (cien mil 00/100 dólares 
de los Estados Unidos de América). 

e) In the exercise of any of the attributions 
granted hereby, the Attorney-in-Fact by no 
means would have the power to bind the 
company for amounts superior to USD$ 
100.000,00 (one hundred thousand 0/100 
dollars of the United States of America). 

  

  

TERCERA: INSIRUCCION ESCRITA Y 
PREVIA.- 

THIRD: WRITTEN AND PRIOR 
INSTRUCTION.- 

  

Para que el Mandatario pueda ejecutar las 
actividades autorizadas por el presente poder, 
será necesario contar con la autorización escrita 
y previa de la Mandante, a través de sus 
representantes y/o abogados, y que podrá 
constar por carta, facsímil o correo electrónico. 

In order for the Attorney-in-Fact to execute 
the activities authorized by this Power of 

Attorney, the priot and written authorization 
of the Principal shall be necessary, given 
through its representatives and/or attorneys, 
and which can be set out in a letter, fax or e- 
mail. 

         



A 

  

CUARTA: INDEMNIDAD.- FOURTH: INDEMNITY.- 
  

La Mandante se obliga a mantener libre de 
perjuicio, defender e indemnizar y mantener a 

salvo al Mandatario con respecto a cualquier 
daño, interés, multa, honorario, sanción, pérdida, 
obligación, reclamo o acción legal en el Ecuador 
o en el exterior, que pudieren iniciar terceros en 
contra del Mandatario o sus bienes por actos 
ejecutados en representación de la Mandante. 

The Principal undertakes to hold the 
Attorney-in-Fact free and harmless from, and 

to indemnify and hold the Attorney-in-Fact 
harmless against, any damages, interest, fines, 

fees, penalties, losses, obligations, complaints 

or legal actions which may be initiated by 
third parties, either in Ecuador or abroad, 

against the Attorney-in-Fact or his assets, for 
acts performed on behalf of the Principal. 

  

  

  

QUINTA: CUANTIA.- FIFTH: AMOUNT.- 
  

La cuantía por su naturaleza es indeterminada. By its nature, the amount of this Power of 

Attorney is undetermined. 
  

  

SEXTA: VIGENCIA Y REVOCATORIA.- SIXTH: 
REVOCATION.- 

VALIDITY AND 

  

El presente poder estará vigente hasta que el 
Mandatario sea notificado por la Mandante con 
su revocatoria, para lo cual no será necesario otra 
formalidad que la comunicación escrita de tal 
decisión y que podrá constar por carta, facsímil o 
correo electrónico. 

This Power of Attorney shall be valid until 
such time the Attorney-in-Fact is notified by 
the Principal of its revocation, which may be 
given in writing in either a letter, fax or e- 
mail; no other formality is required. 

  

  

Usted, señor Notario , se servirá agregar las 

demás cláusulas de estilo y documentos 

habilitantes necesarios para le plena validez del 
resente instrumento. 

In your capacity as Notary Public, please 
insert any other clauses as may be relevant 
and necessary to ensure this instrument is 
valid. 

  

          

En Mount Pearl, Canada a los 25 dias del mes 

de abril de 2011. 

David Loveys 

Representante Legal 

Cornerstone Capital Resources Inc. 

e 

In Mount Pearl, Canada, on April 25, 2011 

David Loveys 

Legal Representative 

Cornerstone Capital Resources Inc. 

Drs
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Factura: 001-001-000021945 20171701040P00448 

NOTARIO(A) PAOLA CATALINA ANDRADE TORRES 

NOTARÍA CUADRAGÉSIMA DEL CANTON QUITO 

EXTRACTO 

  
  [Escritura N”: T2OT71701040P00445 | 

  ACTO O CONTRATO: 
DECLARACIÓN JURAMENTADA PERSONA JURÍDICA 

FECHA DE OTORGAMIENTO: — [31 DE ENERO DEL 2017, (15:44) 

  

  

  

  

        
          

  

  

                  
  

  

  

      

  

          
    

OTORGANTES | 
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¿Juridica | CORNERSTONE ECUADOR S.A. [REPRESENTADO - | oye 1rersescazcos [ECUATORIA [COMPARECIÉN haran cREPEAU POR NA TE 
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CUANTÍA DEL ACTO O os INDETERMINADA. 
    
    

NOTARIO(A) PAOLA CATALINA Os 

NOTARÍA CUADRAGÉSIMA DEL CANTÓN QUITO



DOCTORA PAOLA ANDRADE TORRES 
NOTARIA CUADRAGESIMA DE QUITO 

DECLARACIÓN JURAMENTADA 

QUE OTORGA 

SR. YVAN CREPEAU, EN SU CALIDAD DE PRESIDENTE Y 

REPRESENTANTE LEGAL DE LA COMPAÑÍA 

CORNERSTONE ECUADOR S.A. 

CUANTÍA: INDETERMINADA 

  

(DE 2da; COPIAS) 

c.a.p 

decl_Cornerstone 

Escritura No: 20171701040P00448 

En el Distrito Metropolitano de Quito, capital de la República del Ecuador, hoy 

día TREINTA Y UNO (31 ) DE ENERO del dos mil diecisiete, ante mí, 

doctora Paola Andrade Torres, Notaria Cuadragésima de Quito, comparece con 

plena capacidad, libertad y conocimiento el señor Yvan Crepeau, en su calidad 

de Presidente y representante legal de la compañía Cornerstone Ecuador S.A. , 

conforme consta de la copia certificada del nombramiento que se adjunta como 

habilitante. El compareciente es de nacionalidad canadiense e inteligente a el 

idioma castellano, mayor de edad, quien declara ser de estado civil casado, de 

profesión geólogo, declara además que su dirección domiciliaria está ubicada en 

la Av. Doce de Octubre N dos cuatro guión cinco ocho dos cuatro y Luis 

Cordero, Edificio World Trade Center, Torre B, oficina dos cero cuatro de esta 

ciudad de Quito, su número de teléfono fijo y celular son dos nueve ocho seis 

cuatro cinco seis y cero nueve mueve seis cuatro nueve seis sies cinco, y su 

correo electrónico es ycrepeau(Gcornerstoneecuador.com, hábil en derecho para 

-——= contratar y contraer obligaciones, a quien de conocer doy fe en virtud de haber 

decida con su expreso consentimiento, la información en el Sistema 

A Nacional de Identificación Ciudadana, cuya impresión se agrega como 

1



habilitante. Advertido el compareciente por mí la Notaria de los efectos y 

resultados del acto que a celebrarlo procede, así como examinado que fue en 

forma aislada y separada de que comparece sin coacción, amenazas, temor 

reverencial, ni promesa o seducción, me pide que eleve a escritura pública el 

texto de la minuta que a continuación se transcribe: SEÑORA NOTARIA: En 

el Registro de escrituras públicas a su cargo, sírvase insertar una de Declaración 

Juramentada al tenor de las siguientes cláusulas: CLÁUSULA PRIMERA: 

COMPARECIENTE.- Comparece a la celebración de la presente escritura 

pública el señor Yvan Crepeau, en su calidad de Presidente y representante 

legal de la compañía Cornerstone Ecuador S.A. El compareciente es de 

nacionalidad canadiense, inteligente en el idioma castellano, mayor de edad, de 

estado civil casado, de profesión geólogo, domiciliado en esta ciudad de Quito, 

Distrito Metropolitano y por Jo tanto, con plena capacidad para celebrar todo 

tipo de actos y contratos. CLÁUSULA SEGUNDA: DECLARACION 

JURAMENTADA.- El compareciente, por los derechos en que interviene, 

declara bajo juramento que: a) La sociedad Cornerstone Capital Resources Inc. 

(en adelante, “Compañía Extranjera”), accionista de mi representada, está 

registrada en la Bolsa de Valores de Toronto y que la totalidad de su capital se 

encuentra representado por acciones; b) La Compañía Extranjera se encuentra 

vigente y al día con sus obligaciones; y, b) A pesar de que los documentos de la 

Compañía Extranjera que acompaño a este instrumento son de años pasados, 

éstos son veraces, válidos y vigentes, pues coinciden con la información actual. 

CLÁUSULA TERCERA: CUANTÍA. La cuantía, por su naturaleza es 

indeterminada.- Usted señora notaria se servirá agregar las demás cláusulas de 

estilo para la perfecta validez del presente instrumento. HASTA AQUÍ EL 

CONTENIDO DE LA MINUTA que queda elevada a escritura pública con 

todo su valor legal, la misma que se halla firmada por el abogado Andrés Paz y 

Miño Borja, con matrícula profesional número diecisiete guión dos mil quince 

 



  

DOCTORA PAOLA ANDRADE TORRES 
NOTARIA CUADRAGESIMA DE QUITO 

guión trescientos cuarenta y cuatro del Foro de Abogados del Consejo Nacional 

de la Judicatura (17-2015-344 CNJ). Para la celebración de la presente escritura 

se observaron los preceptos legales del caso, y, leída que le fue al 

compareciente por mí la Notaria en alta y clara voz, se afirma y ratifica en su 

contenido, y firma conmigo en unidad de acto, quedando incorporada en el 

protocolo de esta notaría, de todo cuanto doy fe.- 

 



Dirección General de Registro Civil, identificación y Cedulación 

  

REPÚBLICA DEL ECUADOR A incacón: codaación 

CERTIFICADO DIGITAL DE DATOS DE IDENTIDAD 

Número único de identificación: 1723494587 

Nombres del ciudadano: CREPEAU YVAN 

Condición del cedulado: EXTRANJERO 

Lugar de nacimiento: CANADÁ/CANADÁ 

  

Fecha de nacimiento: 14 DE ABRIL DE 1958 

Nacionalidad: CANADIENSE 

Sexo: HOMBRE 

Instrucción: SUPERIOR 

Profesión: INVERSIONISTA 

Estado Civil: CASADO 

Cónyuge: SANDRA DEL CARMEN ORTEGA FRANZ 

Fecha de Matrimonio: -—--—— 

Nombres del padre: DONAT CREPEAU 

Nombres de la madre: ALICE LAFLEUR 

Fecha de expedición: 24 DE NOVIEMBRE DE 2006 

Información certificada a la fecha: 31 DE ENERO DE 2017 

Emisor: CARLA PATRICIA ESPIN SÁNCHEZ - PICHINCHA-QUITO-NT 40 - PICHINCHA - QUITO 

N? de certificado: 179-006-15508 

o. LE 
9-006-155 Director General del Registro Civil, Identificación y Cedulación 

Vigencia: 1 mes o 1 validación desde la fecha de emisión. Cumplido el pla: 

       
  

  

  

    

  

Documento firmado electrónicamente 

  

número de verificaciones solicite un nuevo certificado 
    Canfieme la infnrmacián innracos
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    E RANERSTI NE 
ECUADOR * CESA 

  

Quito D.M., a 25 de febrero de 2014 

Señor 

Yvan Crepeau 

Presente.- 

De mis consideraciones: 

Por medio de la presente, cúmpleme comunicarle que la Junta General Universal de Accionistas 
de la compañía “CORNERSTONE ECUADOR S.A.”, reunida el día de hoy, acordó elegido a 
usted como PRESIDENTE de la Compañía, para ua período estatutario de dos (2) años, 
correspondiéndole ejercer la representación legal, judicial y extrajudicial de la misma, así como las 
demás facultades conferidas por el Artículo Veintidós de los Estatutos Sociales de la Compañía y 
la Ley. 

Mucho agradeceré que al pie del presente nombramiento se sirva hacer constar la razón de su 
aceptación. 

Cordialmente, 

AA 
María Antonieta Loza L, 

SECRETARIA AD - HOC DE LA JUNTA 

BAZÓN: Agradezco la designación efectuada a mi favor, y con esta misma fecha acpto el cargo de Presidente 
ele la compeñóa. en el Distrito Metimpolitano de Quito a 23 de febrero de 2014. 
    

ANTECEDENTES. 
La compañía CORNE sdfuyó al amparo de las leves de la 
República del Ecuador el 17 de febrero de 2005, mediante escrirura pública otorgada ante el 
Notario Cuadragésimo del Cantón Quiro, Doctor Oswaldo Mejía Espinosa, debidamente inscrita 
en el Registro Mescantil del mismo cantón el 1 de marzo de 2005, bajo Número 566, Tomo 136. 

  

   

    

la compañía reformó y codificó sus estarutos, mediante escrirura pública dada el 15 de 
Noviembre de 2007 ante el Notario Cuadragésimo del Cantón Quito, Dr. Oswaldo Mejía 

Espinosa: inscrita en el Registro Mercantil del cantón Quiro el 22 de febrero de 2008. 

 



  

REGISTRO MERCANTIL DEL CANTÓN: QUITO 

RAZÓN DE INSCRIPCIÓN NOMBRAMIENTO 

EN LA CIUDAD QUITO, QUEDA INSCRITO EL ACTO/CONTRATO QUE SE PRESENTÓ EN ESTE REGISTRO, CUYO DETALLE 

SE MUESTRA A CONTINUACIÓN: 

    
[| MERCANTIL 

QUITO 

  

1. RAZÓN DE INSCRIPCIÓN DEL; NOMBRAMIENTO DE PRESIDENTE 

  

  

  

    

NÚMERO DE REPERTORIO: 7214 
FECHA DE INSCRIPCIÓN: 07/03/2014 
NÚMERO DE INSCRIPCIÓN: 2742 

REGISTRO: LIBRO DE NOMBRAMIENTOS 
  

2, DATOS DEL NOMBRAMIENTO: 
  

NATURALEZA DEL ACTO O CONTRATO: NOMBRAMIENTO DE PRESIDENTE 
  

AUTORIDAD NOMINADORA: JUNTA GENERAL UNIVERSAL DE ACCIONISTAS 
  

  

  

      
FECHA DE NOMBRAMIENTO: — 25/02/2014 
FECHA ACEPTACION: 25/02/2014 
NOMBRE DE LA COMPAÑÍA: CORNERSTONE ECUADOR S.A. 
DOMICILIO DE LA COMPAÑÍA: QUITO 
  

3. DATOS DE REPRESENTANTES: 
  

Identificación Nombres y Apellidos Cargo Plazo 
  

    1723494587 CREPEAU YVAN 2 AÑOS     , PRESIDENTE 
  

4. DATOS ADICIONALES; 

  

  

CONST:RMHH: 566 DEL: 01/03/2005 NOT: CUADRAGESIMO: DEL: 17/02/2005.- REF.E. RMéHH: 501 DEL: 

22/02/2008 NOT: CUADRAGESIMO DEL: 15/11/2007P.A 
  

  

CUALQUIER ENMENDADURA, ALTERACIÓN O MODIFICACIÓN AL TEXTO DE-LA PRESENTE RAZÓN, LA INVALIDA, 

LOS CAMPOS QUE SE ENCUENTRAN EN BLANCO NO SON NECESARIOS PARA LA VALIDEZ DEL PROCESO DE 

  

  INSCRIPCIÓN, SEGÚN LA NORMATIVA VIGENTE.   > al 
  

FECHA DE EMISIÓN: QUITO, A 8 DÍA(S) DEL MEST 

  

DR. RUBEN Ed AGUIRRE LOPEZ 

REGISTRADOR 

/ 
cion AV. 6 DE DICIEMBRE N56-78 Y GASPAR DE VILLAROEL 

  

AÍTIL DEL CANTÓN QUITO 
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0485842



Se otorgó ante mi, en fe de ello confiero esta PRIMERA COPIA 

CERTIFICADA, firmada y sellada en Quito, a los treinta y un días del mes de enero del 

año dos mil diecisiete.- 

/ 

DRA. PAOLA ANDRADE TORRES 

NOTARIA CUADRAGÉSIMA DE QUITO 

 



	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  



	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  



CARTA CESIÓN DE ACCIONES 

10 de mayo de 2017 

Señor 

Yvan Crepeau 

CANABRAVA MINING S.A, 

PRESIDENTE 

Estimado Señor: 

En esta fecha, la accionista CARLA ESTEFANÍA 

GREFA VALENCIA (en adelante, “Cedente”) ha 
cedido y transferido a favor de YVAN 
CREPEAU (en adelante, “Cesionaria”) 1 acción 
ordinaria y nominativa de US$ 1 de valor 
nominal, pagada en su totalidad, signada con el 

número 1, representativa del capital social de 
CAÑABRAVA MINING S.A. (en adelante 
“Caña Brava”. 

La Cedente es de nacionalidad ecuatoriana y el 

Cesionario de nacionalidad canadiense. 

Solicitamos se sirva inscribir la presente 

transferencia de una acción en el Libro de 
Acciones y Accionistas de Caña Brava. Hecho 
el registro, solicitamos se sirva notificar la 

presente transferencia a la Superintendencia de 

Compañías. 

Muy atentamente, 

  

CARLA mf GREFA VALENCIA 

¿ 

    

LETTER OF ASSIGNMENT OF 
SHARES 

May 10, 2017 

Mr. 

Yvan Crepeau 
CAÑABRAVA MINING S.A. 
PRESIDENT 

Dear Sir 

On this date, CARLA ESTEFANÍA GREFA 
VALENCIA  (hereinafter “Assignor”) has 
assigned and transferred to YVAN CREPEAU 
(hereinafter “Assigmee”) 1 fully paid common 
share with a nominal value of US$ 1, 

numbeted as 1, in the authorized share 

structure of CAÑABRAVA MINING S.A. 
(hereinafter “Caña Brava”). 

The Assignor is Ecuadorian and the Assignee 
is Canadian. 

We hereby kindly request to register this 
assignment of a share in Caña Brava's Ledger 
of Shares and Shareholders. Once the 
registration is completed, we kindly request to 
notify this assignment to the Superintendence 
of Companies. 

Kindest regards, 

LT



NOTA DE CESIÓN DE ACCIONES 

10 de mayo de 2017 

En esta fecha, la accionista CARLA ESTEFANÍA 

GREFA VALENCIA ha cedido y transferido a 
favor de YVAN CREPEAU 1 acción ordinaria y 
nominativa de US$ 1 de valor nominal, pagada 
en su totalidad, signada con el número 1, 

  

  

representativa del capital social de 
CAÑABRAVA MINING $.A. 

CARLA ESTEFANÍ E VALENCIA 

SHARE ASSIGNMENT NOTE 

May 10, 2017 

On this date, CARLA ESTEFANÍA (GREFA 

VALENCIA has assigned and transferred to 
YVAN CREPEAU 1 fully paid common share 
with a nominal value of US$ 1, numbered as 1, 

in the authorized share structure of 

CAÑABRAVA MINING S.A. 

IA



	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  



	  

	  

	  

 

 


